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Security on the Go!
Sécurité en marche!
¡Lleve seguridad a todas partes!

Compact STORAGE COMPARTMENT holds keys,  
cash, jewelry and other personal items

COMBINATION LOCKING mechanism for keyless convenience•	
METAL BODY construction for durability•	
For INDOOR or OUTDOOR use•	

OPERATING INSTRUCTIONS:
1. Locate white combination tag on mini safe.
2.  Line up the number on the combination dials with the raised indictor  

in order of the sequence given on the tag.
3. Pull safe housing cover off mini safe.
4. Locate loop at end of cable.
5. Pull cable loop over safe housing cover.
6. Place key or other small items in mini safe.
7. Loop cable around object.
8. Slide cable loop over safe housing cover.
9. To close insert mini safe post into housing cover.

10. Scramble combination dials to lock mini safe (dials must be scrambled to lock safe).

Le COMPARTIMENT DE RANGEMENT compact permet d’y  
placer les clés, l’argent, les bijoux et autres articles personnels
•	Le	mécanisme	de	COMBINAISON	DE	VERROUILLAGE	offre	une	commodité	sans	clé
•	Construction	du	CORPS	DE	MÉTAL	pour	la	durabilité
•	Utilisation	INTÉRIEURE	ou	EXTÉRIEURE

MODE D’EMPLOI:
1. Trouvez l’étiquette blanche de la combinaison sur le mini coffre-fort.
2. Alignez les chiffres des cadrans de la combinaison avec l’indicateur soulevé  
    selon la séquence de l’étiquette.
3. Retirez le couvercle protecteur du mini coffre-fort.
4. Trouvez la boucle à l’extrémité du câble.
5. Placez la boucle du câble sur le couvercle protecteur.
6. Placez la clé ou tout autre petit objet dans le mini coffre-fort.
7. Enroulez le câble autour de l’objet.
8. Glissez la boucle du câble sur le couvercle protecteur.
9. Pour fermer, insérez la mini tige dans le couvercle protecteur.

10.  Brouillez les cadrans de combinaison pour verrouiller le mini coffre-fort  
(les cadrans doivent être brouillés pour verrouiller le cofre-fort).

COMPARTIMIENTO COMPACTO para guardar llaves, efectivo, joyas y otros artículos personales
•	Conveniente	mecanismo	de	CIERRE	DE	COMBINACIÓN	que	no	requiere	llave
•	Construcción	DE	METAL	que	lo	hace	duradero
•	Para	usarse	en	INTERIORES	y	EXTERIORES

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:
1.	Busque	el	marbete	blanco	de	la	combinación	en	la	minicaja	de	seguridad.
2.	Alinee	los	números	de	los	discos	de	combinación	con	el	indicador	en	relieve,	siguiendo	el	orden	de	secuencia	que	indica	el	marbete.
3. Retire la tapa del alojamiento de la minicaja de seguridad.
4. Localice el rizo en el extremo del cable.
5. Tire del rizo de cable por encima de la tapa del alojamiento de la minicaja.
6. Coloque llaves u otros objetos pequeños dentro de la minicaja.
7. Enrolle el cable en rizo alrededor del objeto.
8. Deslice el rizo de cable por encima de la tapa del alojamiento de la minicaja.
9. Para cerrar inserte el poste de la minicaja de seguridad dentro de la tapa del alojamiento.

10.		Deshaga	la	combinación	moviendo	los	discos	para	que	quede	cerrada	la	minicaja	de	seguridad	 
(para	que	la	minicaja	quede	cerrada	con	seguro,	debe	mover	los	discos	de	combinación	para	 
deshacer	la	combinación).


